Alms or Justice:

Tzedakah or Tzedek Consciousness

In An Age Of Persistent Radical Income Inequality

Psalms, Chapter 17
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Transliteration, Psalms 17:15
Ani beTZeDeK echezeh panecha

1. A prayer of David. Hear the right, O Lord, attend to my cry,
give ear to my prayer from lips free of deceit.

2. Let my sentence come forth from your presence; let your eyes
behold the right.

3. You have tested my heart; you have visited me in the night;
you have tested me, and found nothing; let my mouth not
transgress.

4. Concerning the works of men, by the word of your lips | have
kept away from the paths of the violent.

5. My steps have held fast to your paths, my feet have not
slipped.

6. | have called upon you, for you will answer me, O God; incline
your ear to me, and hear my speech.

7. Show your marvelous loving kindness, O you who save from
their enemies, by your right hand, those who seek refuge.

8. Keep me as the apple of the eye, hide me under the shadow
of your wings

9. From the wicked who oppress me, from my deadly enemies
who surround me.

10. They are enclosed in their own fat; with their mouth they
speak arrogantly.

11. (K) They dog our steps; they surround us; they have set their
eyes to tread us down to the earth;

12. He is like a lion that is greedy for its prey, and like a young
lion lurking in secret places.

13. Arise, O Lord, confront him, cast him down; save my soul
from the wicked, by your sword;

14. (K) From men, by your hand, O Lord, from men whose
portion in life is of the world, and whose belly you fill with your
treasure; who have many children, and who leave abundance to
their babes.

15. As for me, | will behold your face in righteousness; | shall be
satisfied, when | awake, with beholding your likeness.
(Soncino)

Translations, Psalms 17:15
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Artscroll: And | —in righteousness | shall behold

Your face.

Douay-Rheims Bible: But as for me, | will appear
before Thy sight in justice.

Jewish Publication Society: Then, |, justified, will

behold Your Face.

King James Bible: As for me, | will behold Thy face
in righteousness.

Young’s literal translation: | — in righteousness, |

see Thy face.

RDL (literal translation): | with/through/in TZeDeK
(righteousness) shall see Your face.
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Midrash on Psalms, Chapter 17
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Consider how great is the power of tzedaka, that a small coin that a man
gives to the poor, he merits receiving the face of the Presence. To what is this
comparable? To a Roman noblewoman wishing to see the emperor and wait
upon him must make a wreath befitting her status, and only then, because of
the wreath with which she enters to crown the emperor, is permitted to see
the emperor’s face. Thus, see how great is the power of tzedaka, that on
account of the [one small coin the man gives to a poor man,] he is accorded
the right to receive the face of the Presence. As it is written, Ani beTZeDeK
echezeh panecha — | with/through/in TZeDeK [righteousness] shall see your

face (Psalms 17:15).

Maimonides, Gifts for the Poor, Chaper 10
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4. Whosever gives charity to a poor man ill-manneredly and with
downcast looks has lost all the merit of his action even if he gave him a
thousand gold pieces. He should give with good grace and with joy and
should sympathize with him in his plight, as it is said, “Did | not weep for
him that was in trouble? Was not my soul grieved for the poor?” (Job
30:25). He should speak to him words of consolation and sympathy, as it
is said, “And | gladdened the heart of the widow” (Job 29:13).

5. If a poor man requests money from you, and you have nothing to give
him, speak to him consolingly. It is forbidden to upbraid a poor person or
to shout at him because his heart is broken and contrite, as it is said, “A
broken and contrite heart, O God, You will not despise” (Ps. 51:19), and
it is written, “To revive the spirit of the humble, and to revive the heart
of the contrite” (Is. 57:16). Woe to him who shames a poor man. Rather
one should be as a father to the poor man, in both compassion and
speech, as it is said, “I am a father to the poor” (Job 29:16).

Vayikra Rabbah 5:4
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1. N: Once R. Eliezer and R. Joshua and R. Akiba went to the Harbour-
area of Antioch, to make a collection for [the support of] of scholars

2. There was a man there of the name Abba Yudan, who used to
provide maintenance liberally [for the needy]

3. He subsequently became impoverished, and when he saw our
Rabbis there, his face turned the color of saffron

4. When he came to his wife, she said to him: W: ‘Why is your face
sickly?’

5. Said he to her: AY: ‘My Rabbis are here, and | do not know what do
do’

6. N: His wife, who was even more saintly than he, said: W: ‘We have
nothing left except your field. Go, sell half thereof, and give them [the
proceeds]’

7. N: He went and sold half and gave it to them
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Transliteration, Proverbs 18:16
Matan adam YaRCHiV lo

8. They prayed for him, saying: R: ‘May the All-present make good
your deficiency!’

9. N: After some days he went to plough the half field he had
retained; and as he was plowing, the ground opened in front of him,
his cow fell and its leg was broken.

10. When he went down to life it up, the Holy One, blessed be He,
gave light to his eyes, and he found a treasure there

11. Said he: AY: ‘My cow’s leg was broken, but it turned out to be for
my benefit’

12. N: When our Rabbis came there again, they inquired after him,
saying: R: ‘What is Abba Yudan doing?’

13. They answered him: P: ‘He is Abba Yudan [known as the
possessor] of servants, Abba Yudan of goats, Abba Yudan of camels,
Abba Yudan of oxen! Who can catch a glimse of Abba Yudan?’

14. N: When the latter heard [of the Rabbis’ presence] he went out to
greet them

15. Said they: R: ‘What is Abba Yudan doing?’

16. Said he to them: AY: ‘Your prayer has produced fruit, and fruit
from the fruit’

17. Said they to him: R: ‘As you live, even though others gave more
than you did, we wrote you down at the head [of the list]’

18. N: Then they took him and gave him a seat with themselves, and
they applied to him this verse, ‘A man’s gift maketh room for him, and
bringeth him before great men’ (Prov. 18:16)

Translations, Proverbs 18:16
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Soncino: A man’s gift makes room for him, and

brings him before great men.

Douay-Rheims Bible: A man’s gift enlargeth his
may, and maketh him room before princes.

Artscroll: A man’s gift broadens [access] for him

and leads him before the great.

King James Bible: A man’s gift maketh room for
him, and bringeth him before great men.

Jewish Publication Society: A man’s gift eases his
way and gives him access to the great.

GOD’S WORD® (© 1995): A gift opens doors for the
one who gives it.

RDL (literal translation): A person’s gift expands
him, and deposits him before great men.

Minor Tractates, Kallah Chapter 1
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1. N: It is related of R. Tarfon that, although he was very wealthy
he did not give many gifts to the poor.

2. Once, R. Akiva met him and said to him,

3. RA: “Master, would you like me to purchase one or two
hamlets for you?”

4. N: He replied, RI: “Yes.” N: and forthwith handed R. Akiva four
thousand gold denars.

5. R. Akiva took the money and distributed it among poor
disciples of the wise.
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6. Later on, R. Tarfon met him and asked,

7. Rl: “Where are the hamlets you purchased for me?”

8. N: R. Akiva took him by the hand and led him to the house of
study where he [*brought over a child holding the book of Psalms
in his hand and made him read in it until he came to the verse,]

“He has distributed freely, he has given to the poor” (Ps. 112:9).
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9. Then R. Akiva said, RA: “This is the hamlet | bought for you.”
10. At that, R. Tarfon stood up, kissed him, and said to him, RT:
“You are my teacher and my guide — my teacher in wisdom, my

guide in proper conduct.”

a7 jnn 17 qroini
Transliteration, Ps. 112:9
TZiDKaTo OMeDeT La’AD

11. N: And he gave him additional money to distribute.
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*Kallah Rabati Ch. 2

Translations, Psalms 112:9
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Soncino: He has distributed freely, he has given to
the poor; his righteousness endures forever; his
horn shall be exalted with honor.

Douay-Rheims Bible: He hath distributed, he hath
given to the poor; his justice remaineth forever and
ever; his horn shall be exalted in glory.

Artscroll: He distributed widely to the destitute, his
righteousness endures forever; his pride will be
exalted with glory.

King James Bible: He hath dispersed, he hath given
to the poor; his righteousness endureth forever; his
horn shall be exalted with honour.

Jewish Publication Society: He gives freely to the
poor; his beneficence lasts forever, his horn is

GOD’S WORD® (© 1995): He gives freely to poor
people. His righteousness continues forever. His

exalted in honor.

head is raised in honor.

RDL (literal translation): He threw around the
“giving to the poor;” his TZeDeK [righteousness]
stands forever, his horn shall be raised in honor.

Babylonian Talmud, Shabbat 156b
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1. N: For R. Akiba had a daughter. Now, astrologers told him,

2. A: On the day she enters the bridal chamber a snake will bite her and
she will die.

3. N: He was very worried about this.

4. On that day [of her marriage] she took a brooch [and] stuck it into the
wall and by chance it penetrated [sank] into the eye of a serpent. The
following morning, when she took it out, the snake came trailing after it.

5. RA: ‘What did you do?’ her father asked her.

6. B: ‘A poor man came to our door in the evening,’ she replied, ‘and

everybody was busy at the banquet, and there was none to attend to
him. So | took the portion which was given to me and gave it to him.’

7. RA: ‘You have done a good deed,” said he to her.

8. N: Thereupon R. Akiba went out and lectured:

9. RA: ‘But charity delivereth from death’ (Prov. 10:2): and not merely
from an unnatural death, but from death itself.’
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Mishneh Torah, Sefer Zeraim, Matnot Aniyim - Chapter 10
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7 There are eight levels in charity, each level surpassing the other.
The highest level beyond which there is none is a person who
supports a Jew who has fallen into poverty [by] giving him a
present or a loan, entering into partnership with him, or finding
him work so that his hand will be fortified so that he will not have
to ask others [for alms]. Concerning this [Leviticus 25:35] states:
"You shall support him, the stranger, the resident, and he shall
live among you." Implied is that you should support him before
he falls and becomes needy.

8 A lower [level] than this is one who gives charity to the poor
without knowing to whom he gave and without the poor person
knowing from whom he received. For this is an observance of the
mitzvah for its sake alone. This [type of giving was] exemplified by
the secret chamber that existed in the Temple. The righteous
would make donations there in secret and poor people of
distinguished lineage would derive their livelihood from it in
secret. A level close to this is giving to a charity fund. A person
should not give to a charity fund unless he knows that the person
managing it is faithful, wise, and capable of administeringitin a
proper manner as Rebbe Chananya ben Tradyon was.

9 A lower level than that is an instance when the giver knows to
whom he is giving, but the poor person does not know from
whom he received. An example of this were the great Sages who
would go in secret and throw money into the doorways of the
poor. This is a worthy way of giving charity and it is a good quality
[to express] if the trustees of the charitable fund are not
conducting themselves appropriately.

10 A lower level than that is an instance when the poor person
knows from whom he took, but the donor does not know to
whom he gave. An example of this were the great Sages who
would bundle coins in a sheet and hang them over their
shoulders and the poor would come and take them so that they
would not be embarrassed.

11 A lower level than that is giving [the poor person] in his hand
before he asks.

12 A lower level than that is giving him after he asks.

13 A lower level than this is giving him less than what is
appropriate, but with a pleasant countenance.

14 A lower level than that is giving him with sadness.
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